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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. The light source becomes
heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used
in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Energy efficient compact fluorescent lamp.

P4: Base / holder.

P5: Class |

A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit
to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
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Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
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Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Im
Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren: s Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf
an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Kompakte Energiesparleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Klasse |

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zusatzliche, Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen,
an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlief3t.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

?\lJIfSauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
lle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte durfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Gbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chlmlques Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de l'air. Source de
produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer j Jusqu ala
temperature élevée. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caracterlsthues
indiquées dans le mode d’emploi. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit : voir les images. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente compacte a basse consommation.

P4: Coulot / douille.

P5: 1ére classe

Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement
de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P6: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur
le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage
/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema
de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado
con la red de alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. La fuente de
luz se calienta a una temperatura muy alta. El producto puede calentarse a una
temperatura més alta. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este
manual de instrucciones. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los
dibujos. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo
indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No
usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables,
por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente compact de bajo consumo de energia.

P4: Tmango / portaldmparas.

P5: Clase |

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito adicional
de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.

P6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P7: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P8: Usar solo en el interior de locales / habitaciones.

P9: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura
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comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion
deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico
usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso
de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo
del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que
se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentranen la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che

soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento

del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. La fonte di

luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature

elevate. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con

la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso |'uso del prodotto

privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in

luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada compatta a risparmio energetico.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Classe |

Prodotto in cui la p e contro la ione & i oltre che con

l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto

elettrico fisso.

P6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di

materiale normalmente infiammabile.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con

un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

;renditli cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi
a smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere. smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.

Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi

etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili

presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono

anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non

maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si

applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le

norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lzaes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER /VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Lyskilde bliver varm.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Anvend kun lyskilder som passer til
produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Udskiftning af
lyskilden bor foretages efter produktet bliver koligt: se figurerne. Produktet bor
uddelukkende  forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
speaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er
skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Kompakt energibesparende paere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: I klasse

Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk
stod, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som
skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
mdblndlng (dens lyskilde) og belyste genstande.

P11: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald. Sddanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szerlig made. Nar et produkt er forsynet med
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verhoogde temperatuur. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligings-
glas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

Kracht van ingangsstroom.

Energiesparende kompact TL-buis.

Heft / montuur.

: Klas |

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings, circuit tot
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

[ SE ]

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd fér hushallsanvéndning och allménna dndamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvéndning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i
lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengoring
anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte
Sver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Ljuskallan nar hog temperatur under drift.
Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur. Anvand ljuskalla med parameter som
anges i bruksanvisningen. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se
illustrationer. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Det &r inte tillatet att anvdnda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhéllanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

Markeffekt.

Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande isolering
och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

P6: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.

P7: Skydd mot fasta foremal storre &n 12mm.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och foremal som ska belysas.

P11: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P12: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljén och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sddan markning bor lamnas vid en
atervinningsstation for férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information
om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sddana
enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksd lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill ldmna inte Gverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omréade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att flja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista,
ettd kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Valonlidhde kuumentuu
huomattavasti. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuotteessa on kaytettdvd tdssa
kayttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonlahteita. Valonlahteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen j katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttda tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ymparistossa on seuraavia
kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

Nimellisteho.

Energiaa saastava pienloistelamppu.

Kahva / kotelo.

luokka. Tuote, joka paitsi séhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
myos suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P6: Merkki tarkoittaa, ettéd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti

dette symbol, betyder det, at produktet skal afl til dit lokale indsamli n for
brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssys-
tem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Naervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bor
man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af
vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

[N ]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen.  Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot
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lavalla alustalla/palavassa alustassa.

uojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

oveltuu ainoastaan sisdkayttoon.

P9: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden
iseen etdisyyteen.

P11: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistdstd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteita
P12: Tama merkinté tarkoittaa neet sidhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heitt eiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. YIld mainitut sddnnét ovat voimassa Euroopan Unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjadgmme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kdyttoohjeen médrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkaoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.

@
ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
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MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller
at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til
et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Lyskilde varmer opp til hoy temperatur. Produktet ma ikke varmes opp
til okt temperatur. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisnin-
gen. Lyskilden byttes nar produktet er avkjelt: se bilder. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Energisparende kompakt lysror.

P4: Sokkel / holder.

P5: Klasse |

Produkt som beskyttes mot elekmsk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerh p som fast forsyningsir en:
sikkerhetskabel ma koples til.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P7: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P8: Kan brukes kun innenders.

P9: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P11: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P12: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan vaere milje-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt
utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall
som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte
reglene angar kun Den Europeiske Union. For andre land bruk egne forskrifter som
gJelzgzr i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt
omréade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonaé osoba posiadajagca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznoé¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Zrédto
Swiatta nagrzewa sie¢ do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. W wyrobie nalezy stosowac zrodfa $wiatta o parametrach
podanych w instrukcji. Wymiane zrédta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, psyO woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Energooszczedna swietléwka kompaktowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Klasa |

Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace).
P6: Symbol oznacza mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z
materiatu normalnie palnego.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej
Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak
oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowal prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI / POUZITI
V)’/robe,kvuréeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjeni ontéaze se seznam s navodem. Montaz

by méla provadét opréavnéna osoba. Veskers

Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma mont:

ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprévné provedené.
Vyrobek mize byt piipojen k takové napéjeci siti, kterd splnuje standardni jakostni

norm}ef podle predpisd.

FUNI CNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke cistici prostredky.

Nezakryvat vgrobek Zajistit volny piisun vzduchu. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké

teploty. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Ve vyrobku pouzivat

svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyménu svételného zdroje provést

po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim

anebo rozsahz uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou

ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vliadnou nepfiznivé podminky jako

napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence

P2: NominaIni vykon

P3: Usporna kompaktni zéfivka

P4: Patice / objimka

P5:Ttida I. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladni

izolace, zajistuji_dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodate¢ného jisticiho

obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P6: Symbol znamenda moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z

normélné hoflavého materiélu.

P7:Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU)

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla)

od mist a osvétlovanych objektd

P11: Je nume okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo

nebo reflekto

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tiidéni poobalovych odpadka.

P12:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odEadky, nedodrzeni tohoto

zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi

byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vgrobky nutno predat do

sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktt

poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mze byt take

predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového |pruduktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli

nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Eviopské Unie.V jinych

statek je nutno drzet se pfedpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt

FOLD

FOLD

s distributorem daného yyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanllax A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
névodu.

«@

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne opréavnend osoba. Vietky ukony vykonavajte pri

vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: gozrl obrazky.

Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a

elektrlckeho prepojenia. Vyrobok sa moéze ZJ)OJI( do elektrickej siete, ktord spliia

pravne urc¢ené kvalitativne energetické standar

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpog\‘enom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len

jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok

nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej

teploty. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vo vyrobku pouzivajte svetelné
roje s parametrami uvedenymi v névode. Vymenu zdroja svetla prevedte po

vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok napdjajte vylucne menovll)é pridom

resp. napatim v uvedenom rozmedzi. NeErlpustne Je uzivanie vyrobku bez alebo s

prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3 Usporna kompaktné ziarivka.

dtica / objim

PS Trieda I. Vyrobok v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je dosianutd,

okrem zakladnej izoldcie, pouZitim. Dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ocKranny vodi¢ staleho

napéjania.

P6: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z

materidlu normélne horlavého.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Okamzite vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,

vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému “zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu

spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto 0znacené vyrobky by

sa mali odovzdat na miesto zberu opo(rebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informacie o miestach zberu/odberu pos| g‘t miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade

nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako novad kupovand technika

rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gizemia Europskej Unie. V pripade inych krajin

dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat

distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,

drazu elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym

Skodam. Dodatoc¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu.

[ty ] ) )
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhat6 haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES
Muiszaki valtozs fenntartva. A szerelés elStt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti.
mellett kell végezni! A szerelés kil 3
abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhat6 a jogszabalyban meghatarozott
minGségi kovetelmenEyeknek megfelelé dramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizérélag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eI utasat a termékhez.
A fényforras magas hoémeérsékletre felheviil. A™ termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezé
fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrast csak a termék lehdlése utan szabad
végezni: lasd: dbrak. A termék kizarolag névleges feszultse(igel vagy a megadott
fesziltségek korével taplalhato. Me?engedhetetlen a termék hasznalata a repedt
védéiiveggel vagy a védoSiiveg nelku A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések
stb. - kornyezetben nem hasznalhat
ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Ener |atakarekos kompakt fénycsé.
P4: Fej/foglalat.
P5: | osztaly
Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil kiegészité biztonséagi elemek
is védenek az aramités ellen, mint kle%eszno biztonsagi &ramkér,amelyhez kapcsolni
kell az allando dramellatasi installacio iztonsagi vezetékét.
P6: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kériilményekben
gyulekony alapon.

Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P8: Csak beltéri hasznélatra.
P9: A termék meFfeIeI az Eurépai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.
P10: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalala (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézétt.

1: A repedt vagEy sériilt burat vagy ernyét, védéliveget azonnal cserélni kell.
KCRNYEZETVE
UgyeIJen a tlsztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacitja.
z a jel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
g ljtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szemetlaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés /
hatastalanltas kilonos formajat igénylik. gy megjelolt ter eket el kell szallit:

ha:

i az
dlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciék a
? ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
orgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladéja is kételes atvenni
az Uj ugyamlyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszég teriiletén hatalyos jogszabale/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazéjaval .
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice acllune face

dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului :a se

vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare

mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda

standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

UtllIZatI numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul

s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Sursa de lumind sa incalzaste la

temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. In

produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina speclé7 ata in instructiunea. Schimbarea

sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.

Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul

specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie

cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de
mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Energy- eficientd lampa de fluorescentd compacta.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Clasal

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia

de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie

supllmentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de

alimentare.

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata

inflamabile in mod normal.o.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)

de Ia Iocunle si obiectele de iluminat.

Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULU
Ai grija de curdtenia si a mediului. Vi recomandam segregarea de deseuri dupa

cuT

cuTt

CUT Cut

FOLD FOLD

CUT CuT

CuT

CcuT

ambalajele.

P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte de§eun
Aceste produse ot fi diunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesitd
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁe#)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echipamente achlzltlonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informa;u supllmentare despre produse de marcad Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZX / XPHEZH

MPOI6V yIa OIKEIAKT, OTIITIKY KAl YEVIKHA Xprion.

ZYNAPMOAOTHIH

Aanpeital Sikaiwpa TeXVIKWV Tpomomowjoewy. Mpv amdé T cuvappoAséynon
S1aBAoTE TIC 0dNyie XPAONG. T OUVAPLOAGYNON TIPETEL VAl TIPAYHATOTIOINCELE EVa
£60U010SOTNPEVO KAl EEEIBIKEVUEVO  TIPOOWTO. ‘ONEG OL  €VEPYEIEG TIpEMEL va
npavuarorrmouvml ue ™ ofnopéuvn tpopodooia. Mpémel va Naete Ta pétpa e8Ik
npocTaciag. Aldypaupa cuvappoAdynong: Seq TiG £IKOVEG. Mptv ané Ty mpwn xpron
npénel va emPBeBaiwdeite £Gv N UNXAVIKK GUVAPHOASYNON Kal N NAEKTPIKK GUVEESH
eival evtael. To mpoidv pmopei va ouvSedel 0TV TPOPOSOsia MoV EKMANPWVEL TIG
TIOIOTIKEC AMAITATELS EVEPYELAC CUMPWVA HE TNV I0XUOUOa VopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia ecwtepIkn xprian.

ZYZTAZEIZ XPHEIHZ / 2YNTHPHZIH

MNpaypatornoleite cuvtpnon petd and Siakorr Tpogodosiag kat Puén Tou MPoidvToG.

KaBapilete To mPOik6v HOTIVO pE Xpron HAAAKWY Kal KaBapwV UQAoHATWY.
Mnv xp\g\otuononens XNHIKA KaBAPIOTIKG Héoa. MV KAAUTITETE TO TIPOIOV.
E€ao@aliCete eNéuBepo e§agpiopo. I'Ingn QWTIopoL Beppaivetal éwg TV LPNAR
Beppokpacia. To mPoidv pmopei va {eotadei éwg T peyaNUTepn Beppokpaaia.
I1d T0 TTPOI6Y MPETTEL VO XPNOIUOTIOLEITE TIG TINYEG YWTICHOU UE TOUG TTAPAHETPOUG TTOU
TiEpIypagovTal oTic odnyiec xprone. MpaypatomnoIEiTe avTIKATACTAoN NG TNYAG
QWTICHOY pOVO_ ETA amd Yugn Tou mpoiovtog: Seg TG elkoves. Tpopodoaia Tou
TIPOIGVTOG AMOKAEIOTIKA OUUPWVN KE TNV OVOUACTIKN TAoN A He Tdon dedopévn oto
@Aopa TACEWG. Aev EMTPETETAL XPON TIPOIGVTOG WE OTIAOUEVO TPOOTATEUTIKO
vahorivaka. Mny xpr}\ ILOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG TIOU  KUPIApXOUV
aKATAMNAEC GUVBRKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOV, VEPO, LYPAGIQ, SIVACELG KATT.
EZHIHZEIX SHMAZIAS TON XPHEIMOMOIHMENON > YMBOAQBN
P1: OvopaoTikn won, ouxvotnTa.
P2: OvopaoTikn 1ox0G.
P3: OIKOVOMIKOG AGTTTAPAE GBOPIOHOU GUVETTTUYMEMVWY SI0AOTACEWY.
P4: KaAuka / maioto.
P5: Kamyopnal
To nipoi6y gto onoio n mpoctacia and nAektponAnéia mapéxetat Bacikn pévwon Ka
AN pOoBETa HECA TIPOOTACIN OE HOP@Y) TPOCHETA PETPA TPOCTACIAG OTN HOP®H|
TIPOCTOTEVTIKOY KUKADHOTOG OTO orioio mpémel va ouvdeBei kaAwdlo mpoataoiag the
govtunc Tpoodooiac.

6: To cUPBONO Onuaivel OTI TO TTPOTOV PMOpPE( va uuvapuo)\ovnesl Katva
XPnotpomolnBei uéca/mdvw oTnV Kavovikd e0QAeKT
P7: MNpootacia and oteped owpara HeyahUTepa amd 'Ime
P8: M6vo yla owTepIKN xprion.
P9: To mpoiov n)\npwvel TIG AMTAITATELS TwV OBNYIOV TG Eupwriaikric Evwonc (UE).
P10: To 60pBoA0 onpaiovel ENAXIOTN AnOOTACN TIOU UTTOPE( Va £XEL TIAIOIO PWTIOHOU
(TNG TTNYAG GWTIGHOU TOV) QTG TOL TOTTOUG KAl TA AVTIKEIUEVA QWTIOHOV.
P1 1 I’]pénen VA QVTIKATACTAOETE GUESA TO XAAACHEVO 1) OTIACHEVO eu)paKa n

OTHPA 1} TTPOCTATEVTIKO YUGAOTTIVAKA.

I'IPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
Mpootatevete 10 QUOIKG TePIBEMov. Mpoteivoupe va  Slaxwpilete  amoPAnta
anoouoKevaoiag.
P12: Auté 1o 6UpBoNo onuaivel avaykn SIGAEKTIKIG CLUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKQV amoPAiTwv. To mpoidy pe autéd To 6bpPoAo, und KpWON MPooaTipoy, Sev
TPEMEL va anoppintetat padi pe okiakd anoppippata. AUt Ta mpoidvTua Hmopolv va
eival BAaBepd yia To QUKo epIBANIOV Kat yia T vyeia avBpwpnwy, arartovvTatl Ty
edikn Sadikasia avapspewonc / avakikAwong / eEoudetépwong. I'Ipolovw HE TETOlO
£MONpavon TPETEL va TIapadoBolv € €va ONUEI0 OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWV
n)\skrglxwv Kat n)\skg)ovmwv OUOKELWV. MANPOPOPIE Y1 KEVTA CUANOYAC amoPARTWY
€lval 5106€01peq O dNUOGOIEG apXEC 1} OTOV MWANTH AUTWV TWY OUCKEVWV. Mropeite
QKON VA EMOTPEPETE TIG LETAXEIPICHEVEG CUCKEVEG OTOV IWANTH OF MEPITTTWON ayopds
TNG KAVOUPLAG GUOKEUHG, AAAA OE TOCOTNTA O HEYAAUTEEN ATS TNV KaIVOUPLA GUCKEUT
ToU ayopd(eTe. Ol mapandvw Kovoviopoi agopouv v EuBpwraiki Evwon. e
TEPIMTWON GMWVY KPATWV TIPEMEL Va TAPAKOAOUBEITE SIATAEEIG TTOU IOXUOLV OE AUTS TO
KPATOC. MPOTEIVETAL VOl EMKOWWVNOETE HE TOV EKTPOOWTO MG,
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
ApEAEIa TWV KAVOVIoU®Y NG mapouoag odnyiag pmopei va mpokaéoel my. mupkayld,
£yKaupa, NAEKTPOMANE(a, TPAUUATIOHO, UNIKEC Kall AUKAES CNIEC,
MNpbdobeteg MANPOPOPIES yla Ta GANA TIPOIGVTA TNG HAPKAS Kanlux eivat Slabéoipa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ag @épel kapia euBUVN yiai amoteAéopata MoV MPOKUTITOLY amé ApENEL
TWV KAVOVICHWY TNG rapoucag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpoun3Boa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMAKNHCTBATA 1 OMNLITa HAMEHA.

MOHTAXA

3awTtnteHo npaBo 3a TeXHUYHU NPOMEHWU. I'Ipeu Aa npucTannuTe KOH MOHTUPareTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPyKLWjaTa 3a nHcTanauwja. MoHTUpareTo Tpeba fa ce U3BpLn
0O/} CTPaHa Ha /1Lie, KOe WTO MOCe/lyBa COOABETHM OBacTyBarba. CUTe AejHOCTY Tpeba
7la Ce O[1BNBaaT NPy U3K/y4eHO Harojysarbe. Tpeba Aa ce buze MHOTY BHAMATENEH.
LipTex 3a MoHTMpatbe: morneaxu ru unyctpauuute. Mpen npsata ynoTtpeba Tpeba aa
6M[JEM€ CUTYpHU BO MPaBWIHOTO MEXaHW4YHO 3auBpcTyBarbe M BO NpPaBWIHOTO
eﬂeKTpIA‘-IHO nosp3yBatbe. npOVIZBOlZlOT MOXe fa ce ﬂplAKﬂyMIIA Ao HaﬂOJyEa‘-IKa MpeXxa,
KOJa WTO rM UCNONHYBa CTaHAapAUTe 3a KBanuTeT Ha eHepI'VIJaTa, KOMLWTO Ce nNpaBHO

OﬁiKLlVIOHAHHOCT
IpoK3BOAOT A1a ce yroTpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OMEPATUBHU MPEMOPAKU / KOH3EPBALIJA

APXKY 0 fa ce Ay npun [o) HanonBaH:e OTKako npoussoaoT Ke ce
wvsnagwn. ﬂa Ce 4YMCTU M3KNYYUBO CO AeNVKaTHU n CyBun TKaeHUHW. ,Ela He ce
ynoTpebyBaaT XeMUCK1I MaTepUIA 33 BPEME Ha YNCTEHETO Ha NPOM3BOAOT. [pon3sBoaoT
Na He cé nokpuBa. [la ce obesbean CnobofeH MpuUcTan Ha Bo3dyx. V38OpoT Ha
CBET/MHA Ce 3arpeBa /10 BICOKa Temnepatypi. [pon3BoAOT MoXe Aa ce 3arpesa /10
3ronemeHa Temneparypa. Bo npoussoaoT Tpeﬁa Aa ce KopucTaT n3BOpu Ha CBeTINHa
CO napameTpu HaBefleHW BO MHCTpyKuyuute. 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBeTNNHa ce
BPLWW NO Najere Ha NPOW3BOAOT: MOFMeAHN ja unycTpauuuTte. NponsBoaoT fAa ce
HamnojyBa M3K/yuMBO CO HOMWHANEH HAMOH WiW BO ONCer Ha [AfeHWTe HaroHW.
Henpudamneo e Kopuctere Ha MPOM3BOAOT 6€3 WK CO OWTETEHO 3aWTUTHO
npo3sopue. Mpou3BoAOT Aa He ce ynoTpebyBa BO MECTO KaJe WTO Npeosnadysaar
HEernoBOJIHWN yC/TIOBU BO OKOMIMHATA Ha NpuMep. NpalnHa, npas, BOAa, Bnara, Bwﬁpaumm

W CITNYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN

P1: HomnHanen Hanop, gppekseHuvja.

P2: HomnHanHa mok.

P3: KomnakTHa pnyopeciieHTHa CBETWNKa, KOja WTO WTean eHeprija.

P4: pwka / Teno.

P5: Knaca

I'Ipovlzsoq, npun KOj WTO, OCBEH OCHOBHaTa IABOHBLUAja 3awTuTa npej enekTpuyeH ygap
VCMONHYBaaT 1 AONONHNTENHUTE 6e36eAHOCHN MePKI BO pOpMa Ha AOMONHUTENHO
3alUTUTHO eNeKTPUYHO KOJIO A0 KOe WTO Tpeba fia Ce MPUKNYYM 3alTUTeH Kaben of
nocTojaHaTa VHCTanauuja 3a HanojyBatbe .

P6: CmBonoT ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja 1 ynorpe6a Ha npoussoaoT
BO/Ha NOBPLIHA OA HOPMAHO 3ananue Matepujan.

P7: 3awTnTa of NocTojaHu Tena noronemu oa 12mm.

P8: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

P9: I'(I:pomssonor v vcnonHysa 6aparbata Ha lupekTusuTe Ha EBponckata YHuja (EY).
P10: Cim6oNOT ja yKakyBa MUHMMANHATA AaneunHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa TENOoTo 3a
ocBeTnyBatbe (HEj3NHMOT M3BOP Ha CBETAMHA) Off MeCToTo U objekTuTe Ha
ocBeTnyBame.

P11: Tpeba BeaHall Aa ce 3aMEeHN WCMYKaHUOT UM OLITETEHNOT abaxkyp UK eKpaH,
3aWTUTHOTO NPO30pYe.
3ALITUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA
Tpvxu ce 3a uMcTOTaTa 1 XMBOTHaTa cpeanHa. Ce mpenopavysa cerperaywja Ha
oTnagoT og ambanaxara.
P12: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTUBHO COGMpatbe Ha OTNajoT of
eNeKTpuyHaTa n enekTpoHCcKaTa onpema. Taka 03HauyeHuTe Npoun3BOAN, HE MOXe Aa ce
n3dpnaat Bo HopmanHo fybpe 3aefHo co ApyrnoT oTnag. Bo cnpoTueHo Ke cnean
KasHa. TakeuTe NPOW3BOAM MOXaT Aa GMAAT LUTETHW 3a XMBOTHATa CpeanHa 1
3/paBjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaat creumnjanHa ¢opma na obpaboTka/ 06HOBYBarbe/
peunKknuparbe / HeyTpanusmpatbe. Taka O3HaueHuTe npowssoau Tpeba aa Gupat
AafleHn Ha MecTo 3a coﬁmparbe Ha 0Tnaj Ha efleKTpnYHa 1 eNleKTPOHCKa onpema.
ViHpopMaumm Bo BpCKa CO MecCTaTa 3a CObMparbe/nprem AaBaar JIoKaiH1Te BAacTi
VAW NpofiaBayumTe Ha TakoB BUA Ha ypean. YNoTpebeHnTe ypean Moxe Aa ce AajaT ncTo
TaKa Kaj nMpojiaBaunTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KO/MYWHA He
noronema of HOBO KyneHvoT ypeA oA NcToT BuA. OBie Npasuna Baxat Ha obnacTa Ha
Esponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fia ce MpuMeHyBaaT 3aKOHCKUTE
I'|pOI'|IACI/I, KonwTto oﬁszyBaaT BO pAajeHata Ap»asa. I'IpenopaHyEaMe KOHTaKT co
CTPMBYTOPOT Ha HALWMOT NPOU3BOA Ha AafieHaTa obnact.
KOMEH 'APU /MIPEANO3N
HenouuTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha fajieHaTa MHCTPyKUMja MOXe Aa AoBeAe A0 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, M3ropeHnLy, N3rOPeHUUM Off eNeKTpuUHa CTpyja,
GU3NYKM NOBPEAU 1 APYTY MaTePUjanHN 1 HEMATEPUjANIHU LWTETH.
}JOHOHHMTEHHIA MH¢OpMauMM 3a NPOAYKTUTE Ha MapkaTta Kanlux ce AocCTanHn Ha :
www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCAEAUUWTE, KOMWTO MpoM3nerysaar of
HEnoumnTyBarbeTo Ha NpenopakiTe Ha AlafieHaTa NHCTPYKUMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.

FOLD

FOLD

Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
id¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za ugorabo Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi gronzvodagle}te ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali
z razbito zascltno sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mo¢.

P3: Energe(sko varcna kompaktna fluorescenéna sijalka.

P4: Drzaj/flai

P5:1 razred

Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba
prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P1 1 Prlzadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zad¢itna 3ipa, je treba takoj

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko_zdravje, za to
zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja’/ unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaéeni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in'v koli¢ini ne vegji kot
kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasl?\ proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za op3tu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBIN|
Proizvod koristi se unuti ra
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje.
Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Izvor svetla se zagreva
do visoke temperature. Proizvod moZe se zagrevati do povecane temperature. U
proizvodu koristite izvori svetla &iji su parametri dati u uputstyu. Zamenu izvora svetla
vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Proizvod moze se napdjan iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom 'u datom opsegu napona. Nedopustljivo je
koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline nprgrl ljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: StTdna kompaktna fluorescentna sijalica.
P4:
P5: Klasa
Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama
bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni
kabl stalne instalacije napajanja.
P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
P7: Zastita od ulaska évrstih tela vecih od 12mm.
P8: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.
P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P10: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta |ob]ekata koje osvetljava.

a da se promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaZe. Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane
kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zdjedno sa drugim otpadima. Takvi
proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno  preradivanje/ponovno  koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.  Tako
oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna viast ili dJavcl takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kol i koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrug¢ju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima KanHux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT npepHasHayeH 3a uW3non3BaHe B [AOMAlWHW CTOMaHCTBa U 06WO
npefiHasHayeHue.

MOHTAX

TexHuueckn MPOMeH 3anaseHun. ﬂpenw MOHTaX [la ce npoyeTeTe NHCTPyKUMATa.
MoHTax cnie/iBa Aa e U3BbPLLEH OT 1L N ) CbOTBETHU

BcAko pencTBre fa ce M3BbpLBA MPK W3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa A:la ce
npeanpueeme creynantn rpyxu. Cxema Ha MOHTaX: BUX unycTpauwu. Mpean nbpsa
ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHWYHOTO MOHTMpaHe U eneKTpuyeckara Bpb3ka ca
npasunHn. NMpoayKTbT Moxe Aa 6bAe BKIOUYEH KbM eNekTpudeckata Mpexa, KOATo
oTroeaps Ha CTaHgap™ 3a Kayectso Ha eHepruata onpegeneHn or
3aKoOHOAaTeNncTBoTo.

OYHKLUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[a ce 13non138a NpoAyKTa BbTPE B NOMeleHATa.

MPEMNOPBKU 3A EKCITNIOATALINA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBMpPa NPV U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Le oxnaxjaHe Ha NpoaykKTa.

Jla Ce NoYncTBa Camo C AeMKATHU N CYXN TbKaHW. ,Cla He ce M3non3sar XuMnyeckn
nouncTealm npenapati. [la He ce 3akpusa npopykTa. [la ce ocurypu ceobogeH AOCTbN
A0 Bb3ayxa. V3TOYHUK Ha CBETNIMHA Hal'pel/IEa Ce 0 BMCOKa Temnepartypa.

MpoayKTbT MOXe fia Ce Harpee A0 MoBHLWeHa TemnepaTypa. [PoAyKTbT TpAbBa Aa ce
M3M0/13Ba C MOCOUEH B MHCTPYKLIMATA N3TOUHMK Ha CBETAMHA. CMAHATa Ha N3TOUHMK Ha
CBETNIMHATa Ala Ce N3BbPLUBa Ce/ OXNaXxAaHe Ha NPoAyKTa: BUX unocTtpauun. [la ce
3axpaHBa NpoAyKTa camO C HOMWHANHO HanpexeHue wan onpeaeneH AnanasoH Ha
AafeHN Hanpe)eHwA. HenonycmMo € fJa ce wv3nonssa yCTpOVICTBOTO 6e3 nnn ¢
NYKHaTO 3alUTHO CTbKAO. ﬂa He ce u3non3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, KbAeTo uma
HebnaronpuATHM aTMOChEPHI YCNoBuA, KaTo Npax, BOAA, Bnara, BU6paLmu v Ap.
OBACHEHWE HA U3MOJI3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yectoTa.

P2: HomMMHanHa MOLWHOCT.

P3: KomnakTtHa eHeprocnecTaBalla nyMUHeCcUeHTHa namna.

P5: Lokbn /MaTpoH.

P6: Knaca |l

MpoayKT, B KOTO 3a 3aluTa Cpeliy TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHATa M30/1aLns,
OTrOBAPAT AOMBAHUTENHIN MEPKM 33 CUTYPHOCT oA Gopma Ha AOMbHUTENHA
3alnTHa CXema, KbM KOATO TPRGBH Aa ce BKNKYM 3alinTeH NPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA
3axpaHBalja nHcTanayma.

P7: CuMBONBT 03HauYaBa Bb3MOXKHOCT 3a WHCTanupaHe n n3non3sBaHe Ha NpoAyKTa
B/BbPXY MOBbPXHOCT OT HOPMAHO 3aNanum MaTepuar.

P8: 3awuTa cpelly TBbpAW Tena ronemu Hag 12mm.

P9: M3non3Baiite camo BbTPe B NOMeL|eHnATa.

P1 |pOAYKTBT € B CboTBeTCTBYE C [IupeKTuBuTe Ha EBponenckuaT Cbio3 (EC).

P11: CumBONBT 03HaYaBa MUHMaNHOTO pascToAHne Ha OCBETUTENNHOTO TANO
(Hel’OBIATe N3TOYHUUN Ha CBeTﬂI/IHa) OT MeCTa 1 OCBeTABaHW NpeameTn.

P11: Tpabea He3abaBHO fja Ce CMeHU HanyKaH Uy NoBpeAeH abaxyp Unu ekpaH,
3aWNTHO CTHKIO.

OrA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Masu yucrtotata M OKONHata cpepa. ﬂpenophl—lBaMe pasfensaHe Ha oTnagbuunTe OT
OnakoBKUTe.

P12: ToBa 03HaueHue Nnoka3sa HEOGXOAMMOCTTa OT PasfeNiHo CbOUpPaHe Ha OTNagbLM
OT eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyaBaHe. HasHaueH Mo TO31 HauMH NPOAYKTY,
nop 3annaxa ot no6a He MoXeTe 4a N3XBbPNIATE B KOda 3a 06UKHOBEH HOKNYK 3aeaAHO
C Apyrv oTnagbuu. Tesu npoayKTn moraT Aa 6bAaT BpedHW 3a OKonHata cpefa v
YOBEIIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXjaaT oT crneuuanHu ¢opmm Ha obpabotka /
0onon3oTBopABaHe / peuuknmpaHe / o6e35pe>|<;:laHe I'IpouyK‘rvl ‘O3HayeHu no To3n
HauyuH TpﬂﬁBa Aa 6'bFlaT NOoCTaBéHN Ha MACTOTO Ha C'bﬁVIpaHe Ha otnagbuwn oT
€N1eKTPUYECKO 11 eNeKTPOHHO obopypasaHe. 3a WHGOpMaunWA 3a MyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe NPEAOCTABAT MECTHWTE BAACT WM THProBWL Ha TaKosa
obopyasaHe. M3ToleHo obopyasaHe Moxe Cbluo fia 6bae BbpHATO Ha Npofasaya, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He no-rosisim ot HOBOTO o6opyABaHe SEKYHEHO
B CbLlymA BMA. Tesn npasuna ce OTHaCAT 3a paMoHa Ha EBpOﬂeMCKMR Cbio3. B cnyuavl Ha
[Apyrvi CTpaHu CnejBa Aa Ce npunarat 3akoHOBUTE pasnopeabn B cuna B CTpaHata.

FOLD

FOLD

Mpenopbysave By f1a ce cBbpXeTe C Halwma AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKT; aneHa
AbpKasa.

KOMEHTAPW / NMPEAJIOKEHUA

HecnasBaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasn UHCTPYKUMNA MOXe Aia AoBeae O;

nonapeHe, eNeKTPUYECKM LWOK, (U3NYeCKU TpaBMu W [

HemaTepunanHu wetu. [lonbaHuTenHa uHGopmaLva 3a NpoflyKT Ha MapkaTta Kanlux ca
Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/} He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOCNeACTBNATA NPOM3TUYALYN OT HecnassaHe Ha
NpenopbKITe Ha Ta3n MHCTPYKUMA.

RU/BY
I'IPEFIHA3HA"IEHVIE / NMPUMEHEHUE
il it 0 AnA npi B xo3AnCTBe U AnA obujero
ynoTpeﬁneHmR
YCTAHOBKA

TexHuYeckne n3meHeHua 3acekpeyeHbl. I'Ipe)ng, 4yem npuctTynuTb K yCTaHOBKe,
CrieflyeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTPYKLMei. 3aenne A0MKHO 3aMOHTUPOBATL L0 C
cooTBeTCTBylowMMI  NpaBamn.  BcAueckne AeicTBMA ClefyeT MPOBOAWTL Npu
BbIK/IOUEHHOM NuTaHuu. CneayeT cobniofaTb 0COBYH OCTOPOXKHOCTb.
Cxema MOHTaxa: CMOTpPEeTb NAMCTPaunio. I'Iepen nepsbim ynoTpe6neH|AeM nsgenuna
cneayet npoBepwuTb MexaHW4Yeckoe KpernneHue w EﬂeKTpM‘JeCKOG coeguHeHne.
MaﬂeﬂVIe MOXeT 6bITb npucoeguHeHo K ﬂVITalOI.L\eIA ceTn, KoTopasa WCNonHAaeT
KayecTBeHHble CTaHAaPTbl SHEPIUM, yTBEPXAEHHbIE MPaBoOM.
OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

il np! A BHYTPY NOMeLL; n.
COBETbI MO 3KCMYATALIUW / KOHCEPBALIVA
yXOIJ 3a vsgenuem npu BbliK/IIOYEHHOM NMUTaHUW, TONbKO MOCNe TOro, Kak usgenve
OCTBIHET. YNCTUTL UCKNIOYNTENBHO AeNNKaTHbIMU N CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMUYECKUX YNCTAWMX CPeacTs. He 3aKpbiBaTb n3aenie.
O6ecneunTb CBO60AHBIN AOCTYN BO3AYXa. VICTOUHMK CBETa HarpeBaeTca A0 BbICOKOM
Temneparypbl. Mi3aenve moxeT HarpeBaTbCs 10 NOBbILLEHHON TeMnepaTypbl.
Wcnonb3oBaTb NCTOYHWMK CBeTa C YKa3aHHbIMW B UHCTPYKUMW NapameTpamun.
WCTOYHMK CBETa MOXXHO 3aMEHUTb TONbKO nocne TOI'O Kak usfenune oCTbIHeT: CMOTpeTb
vnniocTpayuio. Msgenve nutaetca uc Hany
VAN yKasaHHbIM HanpsxeHnem. Hegonyctimo MCﬂOﬂbBOBaHME npu6opa 6e3 nn ¢
NOBPEXAEHHBIM  3alYNTHBIM CTEKIOM. He npuMeHATb un3fene B MecTax C
HEBbIFOAHbIMW YC/TOBUAMM OKPY>KEHWUA, Hanp. Nbiflb, BOAA, BNAaXHOCTb, BVIGpaLlVIVI wta.
OBbACHEHWA TIPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWY 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpm«eHMe HOMUWHaNbHOeE, YacToTa.
P2: HomnHanbHaa MOLLHOCTb.
P3: SHeproskoHOMHasA NIOMUHECLIeHTHaA Namna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: 1 Knacc
B AaHHOM V3eNnn 3aWnTHYI0 ¢yHKL|MIO OT NOpa*xeHnA 31eKTPUYeCKMM TOKOM, Kpome
OCHOBHOIW n3onAaunn, UCNONHAKT TaKxKe ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbele cpeacTtea 6830I'|BCHOCTVI, B
KavyecTee ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbHOVI BaLLlI/ILLlalOIJ.‘eIA uenwn, K KOTOPOI?I MOXHO NpUCcoegnHUTb
3aLMTHYIO Lienb OCHOBHOTO NUTATe/IbHOTO YCTPOMCTBA.
P6: CiMBON 0603HauYaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKIA 1 UCMONb30BaHNA U3AeNNA B/Ha
OCHOBaHIN 13 OGbIYHOTO CropaemMoro Matepuana.
P7: 3awmTa OoT NPOHUKHOBEHNA npeAMeToB BenunumHon 6onee 12mm.
an/IMeHRTb TOJNIbKO BHYTPU ﬂOMeLueHIAI/I
P9: U3genwe BbinonHset Tpe6osanus [Jupektusa EBponeiickoro Coto3a (EC).
P70: CMMBON 0603HaUaeT MMUHIMATIbHOE PACCTORHIE MEXY CBETUIILHIKOM (€10
VICTOUHVMKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbIM OGbEKTOM.
P11: Cnepyet Heme[IeHHO MOMEHATL MOTPECKaHHbIN UW NCMOPUYEHHbIN abaxyp nnn
SKpaH, 3allnTHOEe CTeKNO.
3ALUTA OKPY)KAIOLLlEVI CPE[bI
3a60TbTech O UNCTOTE 1 O COpTI/IPOBKy 0T6pPOCOB.
P12: laHHoe 060: HHOro c6opa
UCMONb30BAHHBIX  3M1EKTPUYECKNX 1 aneKTponuecKmx npm6opoa [AoMalHero
obuxoga. Pa3meueHHble Takum 06pasomM U3AeNVA  Henb3A  BblKUAbIBATb  C
©O6bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rPO3MT WTPad. [laHHbIe N3AENNA MOTYT BbiTb ONaCHbI
ANA OKpP) )KaIOU.leI/I cpeabl 1 AnA 30pOBbA ﬂIOI.]eVI OHN Tp€6yIOT cneumaanoM (‘)OprI
nepepaboTKn / BOCCTAHOBNEHNA / peyuKknuHra / obe3spexusaHus. [JaHHble ngenus
cnefyeT oTAaTb B NYHKT c60pa 1 yTIM3aLumMm SNeKTPMYECKOTO 1 3NeKTPOHUYECKOTo
o6opyaosaHua. VHdopmaumio Ha Temy MyHKTOB c6opa/mpuema pacnpocTpaHaloT
NoKanbHble BNacT Unu NpoAaasLbl 06opyqosaumﬂ AaHHOro Tmna. Wcnonb3oBaHHoe
060 yAOBaHME MOXHO TaK»Ke OTAaTb NPpoAasLy, eCv HOBOE nsaenne KynieHo B Yyncne
He bonbuwe, 4em HoBoe O60pyﬂOBaHI/I€ TOro Xe Bmaa. Bbiwe nepe4yncneHHble npasuna
KacaioTca Tepputopun Esponerickoro Colosa. B ciiyuae apyrix rocysapcrs, cneayet
NpUAEPXMBATLCA NPaB, AEVICTBYIOWMX B AAHHOM roCyAapCTBe. PeKOMeHyeM KOHTaKT
C ANCTPUBLIOTOPOM HalLEro U3AeNNA Ha JaHHOI TeppUTOPUN.
MPUMEYAHUA /YKA3AHUA
HecobniogeHne [aHHON WMHCTPYKUMM MOXET MPMBECTW, Hampumep, K Moxapam,
0Xoram, Nopa)xKeHnem 3MeKTPUYeCKUM TOKOM, a TakXke K Apyrum matepuanbHbim v
HemaTtepuasibHbIM y6bITKaM
[lononHutenbHaa UHGopMaLmMa Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caitte:
www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a nocneacTsuA, Bbl3BaHHble B CBA3M C
HecobnioaeHeM NPeAnMcaHnin AAHHON NHCTPYKLMN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npusHauyeHwit 4nA 3acTOCYBaHHA y [AOMALHbOMY OCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NpU3HAYEHHs.

MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHN BUMaraloTb 3ropn BMPOBHIKa. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeobxXiAHO
O3HAOMNTUCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA ~oco6olo 3
BIANOBIAHMMI KOMNETeHLiAMM. BCi onepauii NOBINHHI NPOBOAUTIACA NPK BiAIMKHEHOMY
KUBNeHHi. HeobxiaHo 6yTh 0co6nMBO 0GePeXHIM. CxemMa MOHTaXy: AVB. NIOCTPaLit.
Mepes NepLuMM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepeKOHATUCA, WO MeXaHIuHNI MOHTax i
eneKTpUYHe NiAKMIoYeHHA 3AiCHeHi NPaBUIbHO. BUPI6 MOXHa BKNIOYATH y Mepexy
)KMBHEHHW, u.u) Blnnoalnae CTaHAapTam WOAO eHeprii, BU3HAYeHUM BiAMOBIAHAM
3aKOHOAaB

(DVHKLlIOHAﬂbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEPEAVHI NPUMILLEH

PEKOMEHJZlALlII wono EKCI'IHYATALLII / OBCHYFOBYBAHHH

TexHiuni pobOTV MPOBOAMTU MPY BIAIMKHEHOMY XWBMIEHHI i nicnA Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YNCTUTM IMILUe M'AKOIO Ta CYXOIo TKaHMHO. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHMX
3ac06ie unweHHs. He Hakpusati BupoGy. 3abesneunTn pocTyn nositps. [kepeno
CBiTNa HarpiBa€TbCA 0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 mMoxe HarpiBaTica 40 BUCOKOT
Temnepatypyu. Y BUPOGI BUKOPWCTOBYIOTbCA [pkepeNna OCBITNEHHs 3 BKasaHUMU y
iHCTpyKUil NapameTpamu. 3amiHa Axepena CBiTNa 3AICHIOETLCA NICNA TOro, AK BUPID
OXOJIOHe: AVB. iNloCTpaLyito. BUPI6 XMBUTLCA BIKIIOYHO HOMIHANbHOIO Hanpyroio, abo y
Hanpyrolo 3 BKa3aHOro fjiana3oHy. 3a60poHeHO eKkcnnyaTyBaTu Bupi6 6es, a6o 3
MOLIKO/PKEHNM 3aXMCHUM CKJ'IOM Bupi6 3a60poHeHO BUKOPWUCTOBYBATM Y MicUAX i3
WKIAINBIMM yMOBaMW, Hanp., N, 6pya, BoAa, Bosora, BiGpalyii Towlo.

NOACHEHHA BVIKOPI/ICTAHVIX NO3HAUYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa noTyHiCTb.

P3: EHeproolaaHa KOMNakTHa floMiHeCLeHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Knac

Bupi6, y ikomy 3aCO060M 3aX1CTY Bifi yparKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPiM
'OCHOBHOI i30N1ALii, € JOJATKOBE 3aXVCHE KONO, WO NiAKMIOYAETLCA A0 3a3eMNEHHA
MepeXxi XNBNEHHS.

P6: CimBON O3HauaE, Wo BIPI6 MOXHa BCTAHOB/NIOBATM Ta €KCMAyaTyBaTh Ha
NOBEPXHi 3 HOPMAsbHIMIN NapamMeTPamm 3aiiMaHHs.

P7: 3axucT Bifl NPOHNKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLunM, HiX 12MM.

P8: BUKOPUCTOBYETHCA NMLWIE BCEPEAHI NPUMILLEHD.

P9: Bupib Bignosigae Bumoram }ZlvlpeKTle EBpOCOK)Zy (€0).

P10: CuMBON BM3HAYaE MiHIManbHy BiACTaHb Mix CBITUNbHIKOM (i10ro Axepena cBitna)
Bifl MiCL|b | 06'EKTIB OCBITNEHHA.

P11: HeobXigHO HeraiHo 3aMiHNTI TPICHYTUIA KOBMaK, EKPaH UM 3aXiCHe CKAO.
3AXUCT HABKOJINLHbOIO CEPEAOBMLLA

MiknyiATecs Npo YMCTOTY | 30BHIWHE cepefoBuUe. PeKOMEHAYETbCA Po3ainATA
Bigxoau.

P12: Lle no3HauyeHHn BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKkTpuYHe Ta
eneKTpoHHe 06nagHaHHA. BUPOGM 3 TaKMM MO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATU AO
3BU4AIIHOTO CMITTA 3 iHWWMK BiAXOAaMM NiA 3arposoto wTpacy. Taki BUPO6M MOXYTL
CNPUYMHNTY WKOAY HABKONMLIHBOMY CepefoBuLly i 340POB'I0 MIOANHN, Ui BUPO6M
noTpe6yioTb crewianbHoi Gopmu nepepobky / pereHepauil / 3HeWKomKeHHs. Bupobn
3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 30aBaTCA y MNyHKTU 360py BUKOPMCTAHOTO
@NIeKTPUYHOTO "1l eNeKTPOHHOro  obnapHaHHA. IHGOpMaLilo  WOAO  MyHKTiB
360py/NpUiMaHHA MOXHa OTPUMATW y MICLeBUX OpraHax Bnaau, abo npopasus
o6naaHaHHA. BukopucTaHe obnajHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW NPOAABLEBi Yy
BUNAAKy NPUABGAHHA HOBOTO BMPOGY, y KINbKOCTI, WO He Nepesilyye HOBOTO
o6nafHaHHA UbOro X  BMAY. BulueHaBeeHi MONIOXEeHHA AiTb Ha  Teputopi
€sponeiicbkoro Cotosy. [Ins iHLMX AepxaB CNlif} 3aCTOCOBYBaTM 3aKOHONONOXEHHS, Lo
AllOTb y AaHil fepxkaBi. PeKoMeHYeEMO 3BepHYTUCA A0 Haworo AucTpub'ioTopa Ha
AaHii Teputopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKN

HepoTpmaHHa pekomeHaaLiit AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CIPUUNHITIA, Hanp., MOXexy,
OMiKY, ypaXeHHA eneKkTPUMUHMM CTPYMOM, TifnecHi TpaBMu Ta 3aBpaté iHLWON
MaTepianbHOi | HeMaTepianbHOT WKoAW.

[Llogatkosy iHdopmaLito wopo NpOAYyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumari Ha
Be6-CTO) IHLLI www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 HACTIAKI HEAOTPMMAHHA AHOT IHCTPYKLYji.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima "reikia ||s|t|k|nt|, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

mmbsklrtas vartoti patalp% idljje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Sviesos saltinis susyla iki aukstos
temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Gaminiui reikia taikyti
3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinj
keitima galima atlikti gaminiui ataudus. Zziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj
be apsauginio stiklo arba Jam suplysus Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan.

VARTOJAlel ZENKLINIMl} IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

FOLD

2 U liumirfiscenci e
€ apsaudOs nuo elektros smagio neéSapimd be pa

|zo||ac|Jos, paplldomas apsaugos priemones, t.y. apsaugin: grandme, pne kunos turi
butlfruun tas pastovios maitinimo | rangos apsauginis laidas.

imbolis reiskia, kad gaminys ga i bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrmdo
P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis)
nuo ap3vietiamy viety ir objekty.
P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana,
apsauginj stikla.
APLINKOSAUGA

Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima |smest| i komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios Zzaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty_ atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati ﬁerduon sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacgos del
surinkéjy/priémeéjy perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéj
Sudévetas jrenginys taip pat gali bdti Eerdumas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje

e,
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
sm ﬁvzlnlus pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papi omq informacijy  Kanlux
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

markés gaminiy tema rasite svetainéje:

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZzas iepazistieties ar instrukciju. Montaza

javeic personai _kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas

lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska

Eleslegsana Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

valitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBA

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai

ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas’lidzeklus. Neapklajiet

izstradajumu.  Janodrosina briva pieeja  gaisam. Gaismas avots iesilst [idz

aukstaitemperatarai. lzstradajums = var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.

Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties

ilustracijas. Izstradajums Jaaclagada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita

apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu

vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Energoekonomlskas kompaktas spuldzes.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Klase |

Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,

papildu drogibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas

elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma

no normali uzliesmojosa materiala.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas

gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11:Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

ES AIZSARDZI

Rupéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P12 Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un

elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi

izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa

parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida

apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu

vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no

regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot

pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz

1a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas

Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga

valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudé&jumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas raJl)sles sis instrukcijas noradijumu

neievérosanas dé|.

[ EE ]

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. I[gasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada

erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.

Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja

elektrlllst Uhendust. Seade voib olla (ihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab

seaduse poolt ettendhtud energla kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADU!

Seaded kasutada ruumide see:

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge utage keemilisi

Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaisu. Valgusallikas
uumeneb Ulesse koérge temperatuurini. Seade v0|b uumeneda koérgematele

temperatuuridele. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele

margistatud kasutamise instruktsioonis. Valguseallika vaIJavahetamlst sooritada peale

toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal

vaartuse jargi voi nadidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma

VoI pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5:1Klass

Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitseva-

hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb (ihendada pohivooluvorgu

kaitsekaabel.

P6: Mérgistatud simbol tdhendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet

pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele .

P10: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P12: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikase-

admeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi viljavisata tavalisse

priigikasti koos muude metega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja

inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu

/ koérvaldamist. Tooted sel viisil maérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud

elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet

kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus

véimud véi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka

miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad

Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke

oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote

turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks

tulekahju, poletushaavu elektrildoki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618 738 01 Frydek-Mistek
Distributor: Kanluxsro., Stefanika 379/19,911 01 Trencin

Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai (it 153/b
TOB Kanlux, Byn. Cim'i CocHinmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis
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https://kanlux.com.ua

